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 Trumavent-Gebläse 
 zur Warmluft-
 verteilung und 
 Belüftung

 Einbauanweisung

Einbau und Reparatur 
darf nur vom Fachmann 
durchgeführt werden! Vor 
dem Beginn der Arbeiten 
Einbauanweisung sorgfältig 
durchlesen.

Dieses Gebläse darf 
nicht für die Heizung 

Truma S 55 T verwendet 
werden. Beim Einbau des 
Trumavent-Gebläses darf 
die Abgasführung der Hei-
zung nicht verändert oder 
beschädigt werden (steigen-
de Verlegung, ggf. mit Ab-
gasrohrstütze)!

Montage des Gebläses 
am Heizungs-Einbau-
kas ten ab Baujahr 
05/96

Bild A: Vorgestanzten Deckel 
auf der Rückseite des Einbau-
kastens entfernen. Schrauben 
(1) soweit eindrehen bzw. 
lösen, dass die Befestigungs-
laschen des Gebläses einge-
hängt werden können. Schrau-
ben sorgfältig festziehen.

Montage des Gebläses 
am Heizungs-Einbau-
kasten bis Baujahr 
05/96

Bild B: Vorgestanzten Deckel 
auf der Rückseite des Einbau-
kastens und ggf. Schraube 
(2) entfernen. Schraube (3) 
eindrehen oder soweit lösen, 
dass die Befestigungslasche 
des Gebläses eingehängt 
werden kann. Schraube (5) 
gegebenenfalls eindrehen. 

Das Gebläse an der Ausspa-
rung (4) zur Schraube (5) aus-
richten. Für die Befestigungs-
punkte (6) 2 neue Löcher 
Ø 2 mm bohren, hierbei dar-
auf achten, dass beide Blech-
teile durchgebohrt werden. 
Gebläse mit Blechschrauben 
3,5 x 22 mm anschrauben.

Montage des Gebläses 
am Einbaukasten 
für zwei Gebläse

Für die Heizung Trumatic 
S 5002 ist auch ein Spezial-
Einbaukasten zum Anschluss 
von zwei Gebläsen lieferbar. 

Am rechten Gebläse den 
Warmluftstutzen (Bild B: 7) 
so umdrehen, dass der steile 
Abgang mittig ist. Hierzu vor 
der Befestigung am Einbau-
kasten Schraube (8) lösen, 
den Warmluftstutzen (7) um-
drehen und mit Schraube (8) 
wieder befestigen.

Montage des 
externen Bedienteils 

Bild C: Bei der Platzwahl 
beachten, dass das Bedienteil 
(9) nicht direkter Wärmeab-
strahlung ausgesetzt sein 
darf. Länge des Anschluss-
kabels (10) 1,50 m.

Ist eine Unterputzmon-
tage des Bedienteils 

nicht möglich, liefert Truma 
auf Wunsch einen Aufputz-
rahmen (11 – Art.-Nr. 40000-
52600) als Sonderzubehör.

Loch Ø 55 mm bohren. Das 
Kabel nach hinten durchfüh-
ren und Bedienteil (9) mit 
4 Schrauben (12) befestigen. 
Anschließend Abdeckrahmen 
(13) aufstecken und das Kabel 
bis zum Gebläse verlegen.

Als Abschluss zu den 
Abdeckrahmen liefert 

Truma als Sonderzubehör 
Seitenteile (14) in 8 verschie-
denen Farben (bitte fragen 
Sie Ihren Händler).
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Das Trumavent-Gebläse TEB 
kann über den Truma-Span-
nungsumformer SPU (Art.-
Nr. 40000-47700) auch mit 
230 V ~ betrieben werden. Die 
Montage des Spannungsum-
formers SPU sollte möglichst 
in Bodennähe erfolgen. Ein 
Anschluss von weiteren 12 V-
Geräten an diesen Spannungs-
umformer ist nicht möglich.

Für den Anschluss 
mehrerer 12 V-Geräte 

empfehlen wir das Truma-
Batterie-Ladegerät NT12/ 3-18 
(Art.-Nr. 39901-01). Dieses 
Ladegerät (18 A Ladestrom) 
ist für das Laden von Blei-
Säure- oder Blei-Gel-Batterien 
geeignet. Andere Ladegeräte 
sind nur mit einer Batterie 
12 V als Puffer zu verwenden. 
Netz- bzw. Stromversor-
gungsgeräte müssen einen 
geregelten 12 V-Ausgang be-
sitzen (Wechselspannungs-
anteil kleiner als 1 Vss).

Einbau des inte grierten 
Bedienteils
(nur für Gebläse TEB)

Der Einbau des Bedienteils in 
die Heizungsverkleidung ist 
bei den Heizgeräten 
S 3002 (P, K) ab Bj. 05/96 und 
S 5002 ab Bj. 05/98 möglich.

Bild D: Verschlussdeckel 
an der Heizungsverkleidung 
entfernen. Verbindungska-
bel (15) am Bedienteil (16) 
anstecken. Lasche (17) am 
Heizungs-Einbaukasten nach 
hinten umbiegen und Verbin-
dungskabel (15) durchführen. 
Bedienteil einstecken 
(Schalter vorne).

Für die Montage in Ver-
bindung mit dem Kom-

fortpaket mit Airmix steht 
ein Bedienteilkabel mit 1,3 m 
Länge zur Verfügung (Art.-Nr. 
40000-47900).

Elektroanschluss für 
Trumavent TEB 12 V

Technische Daten:
Spannungsversorgung: 12 V
Stromaufnahme:
0,3 bis 1,0 A
Luftfördermenge:
bis 135 m3/h 
(mit Lüfterrohr ÜR Ø 65 mm)
bis 142 m3/h 
(mit Lüfterrohr Ø 72 mm)

EWG Typgenehmigung:
e1 022603

In Deutschland müs-
sen gemäß § 22 a 

StVZO elektrische Leitungen, 
Schalt- und Steuergeräte für 
Heizgeräte im Fahrzeug so 
angeordnet sein, dass ihre 
einwandfreie Funktion unter 
normalen Betriebsbedingun-
gen nicht beeinträchtigt wer-
den kann. Alle nach außen 
führenden Leitungen müssen 
am Durchbruch spritzwasser-
dicht verlegt sein.

Bei Verwendung von
Netzteilen ist zu beachten, 

dass die Ausgangsspannung 
zwischen 11 V und 15 V liegt 
und die Wechselspannungs-
welligkeit < 1,2 Vss beträgt.

Vor Beginn der Arbeit 
an elektrischen Teilen 

muss das Gerät von der 
Stromversorgung abge-
klemmt werden. Ausschalten 
am Bedienteil reicht nicht!

Bild A: Stecker des Bedien-
teilkabels aufstecken (18). 
Gerät am abgesicherten Bord-
netz mit Kabel 2 x 1,5 mm2 
anschließen. Minusleitung an 
Zentralmasse. Bei direktem 
Anschluss an die Batterie ist 
die Plus- und Minusleitung 
abzusichern. Anschlüsse in
Faston, voll isoliert (Kfz-Flach-
steck-System 6,3 mm) 
ausführen.

Der Steckanschluss (K) 
betrifft nur das Heizgerät 
 Trumatic  S 3002 K. Der kom-
plette elektrische Anschluss 
dieses Heizungstyps muss 
gemäß der Einbauanweisung 
der Heizung vorgenommen 
werden.

Bei Verpolung der 
Anschlüsse besteht Ge-

fahr von Kabelbrand. Außer-
dem erlischt jeder Garantie- 
oder Haftungsanspruch.
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Elektroanschluss für 
Trumavent TN 230 V ~

Technische Daten:
Spannungsversorgung: 
230 V ~ 50 Hz
Stromaufnahme: 
0,5 A, 65 Watt
Luftfördermenge: 
bis 169 m3/h 
(mit Lüfterrohr ÜR Ø 65 mm)
bis 182 m3/h
(mit Lüfterrohr Ø 72 mm)

Der elektrische An-
schluss darf nur durch 

einen Fachmann (in Deutsch-
land nach VDE 0100, Teil 721) 
durchgeführt werden. Die 
hier abgedruckten Hinweise 
sind keine Aufforderung an 
Laien, den elektrischen An-
schluss herzustellen, sondern 
dienen dem von Ihnen beauf-
tragten Fachmann als zusätz-
liche Information!

Die Verbindung zum Netz er-
folgt mittels Kabel 3 x 1,5 mm2 
an eine Verteilerdose (z.B. 
Schlauchleitung H05VV-F).

Unbedingt auf sorgfältigen 
Anschluss mit den richtigen 
Farben achten!

Für Wartungs- und Repara-
turarbeiten muss bauseitig 
eine Trennvorrichtung zur 
allpoligen Trennung vom Netz 
mit mindestens 3,5 mm Kon-
taktabstand vorhanden sein.

Bild E: Kunststoffdeckel (19) 
abnehmen. Zugentlastungs-
klemmen (20) abnehmen. 
Das Anschlusskabel (10) des 
Bedienteils sowie das Netz-
kabel (21) durch die Ausspa-
rung (22) führen und gemäß 
der Abbildung anklemmen. 

Die Zugentlastungsklemmen 
(20) über beide Mantelisolie-
rungen klappen und mit den 
Schrauben (23) sichern. An-
schließend Kunststoffdeckel 
(19) aufschrauben.

Beim Anschrauben des 
Kunststoffdeckels (19) 

muss darauf geachtet werden, 
dass die Kabel nicht zwischen 
Deckel und Gehäuse einge-
klemmt werden. Wird dies 
nicht beachtet, besteht 
Kurzschlussgefahr!

Warmluftverteilung

Das Warmluftsystem wird für 
jeden Fahrzeugtyp individuell 
im Baukastenprinzip ausge-
legt. Dafür steht ein reichhal-
tiges Zubehör-Programm zur 
Verfügung (siehe Prospekt).

Skizzen mit optimalen Einbau-
vorschlägen für Warmluftan-
lagen in allen gängigen Cara-
van- und Reisemobiltypen 
können über die Truma-
Service-Zentrale kostenlos 
angefordert werden.

Bild F: Die Warmluftstutzen 
(24) sind für das Lüfterrohr 
Ø 65 mm oder Ø 72 mm aus-
gelegt. Lüfterrohre fest in 
bzw. auf die Warmluftstutzen 
schieben. Werden nicht die 
druckfesten Original-Truma-
Lüfterrohre verwendet, 
müssen die Rohre mit zwei 
Blechschrauben Ø 2,9 mm 
gesichert werden. 

Über die Luftklappe (25) lässt 
sich die Luftmenge individuell 
zur Warmluftverteilung ein-
stellen. In der Mittelstellung 
verteilt sich die Warmluft zu 
50% auf die beiden Ausgänge.

Bei unterschiedlich langen 
Lüfterrohren oder auf Seiten 
mit höherem Wärmebedarf 
ist das Lüfterrohr Ø 72 mm 
zu verwenden. Hierdurch 
kann die volle Luftleistung 
auf dieser Seite ausgeschöpft 
werden. Durch Verstellen 
der Luftklappe (25) kann die 
Luftmenge individuell noch 
gesteigert werden. Dadurch 
wird die Luftleistung auf der 
anderen Seite reduziert.
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 Installation 
 instructions

Installation and repairs are 
only to be carried out by 
an expert! Read the instal-
lation instructions carefully 
prior to starting work.

Do not use this fan 
for the Truma S 55 T 

heater. When installing the 
   Truma vent fan the exhaust 
duct routing of the heater is 
not to be altered or damaged 
(routing ascending, if neces-
sary using exhaust duct 
support)!

Installation of the 
fan on the heater 
installation box as 
from date of 
manufacture 05/96

Fig. A: Remove pre-perfora-
ted cover on the back of the 
installation box. Screw in or 
release screws (1) so that the 
attachment straps of the fan 
can be engaged. Carefully 
tighten screws.

Installation of fan on 
heater installation 
box up to date of 
manufacture 05/96

Fig. B: Remove pre-perfo-
rated cover on back of instal-
lation box and remove screw 
(2), if necessary. Screw in 
screws (3) or release until the 
attachment strap of the fan 
can be engaged, screw in 
screw (5), if necessary.

Align fan at recess (4) to 
screw (5). Drill 2 new holes 
with 2 mm diameter for the 
attachment points (6), when 
doing so, make sure that 
both metal parts are drilled 
through. Screw on fan 
with self-tapping screws 
3.5 x 22 mm.

Installation of the fan 
on the installation box 
for two fans

For the heater Trumatic 
S 5002 a special installation 
box is available for the con-
nection of two fans.

On the right-hand fan turn the 
warm air connection fitting 
(fig. B: 7) in such a way that 
the steep outflow is centered. 
For this purpose, before at-
taching to the installation 
box, release the screw (8), 
turn warm air connection 
fitting (7) around and fasten 
again with screw (8).

Installation of external 
control panel

Fig. C: When selecting the 
location, observe the fact 
that the control panel (9) is 
not to be exposed to direct 
heat radiation. The length of 
the connecting cable (10) is 
1.5 m.

If it is not possible 
to install the control 

panels flush with the sur-
face, Truma can provide a 
surface-mounting frame on 
request, as a special accessory 
(11 – Part no. 40000-52600).

Drill a hole 55 mm in diam-
eter. Feed the cable through 
to the back and secure the 
operating unit (9) with four 
screws (12). Then fit the 
cover frame (13) on and lay 
the cable to the fan.

To round off the ap-
pearance of the cover 

frame, Truma can provide 
side pieces (14) as special 
accessories in 8 different 
colours (please ask your 
dealer).

 Trumavent-fan 
 for warm air 
 distribution 
 and ventilation
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Installation of the 
integrated control 
panel (only for fan TEB)

With S 3002 (P, K)-series 
heater units (as from date 
of manufacture 05/96) and 
S 5002-series heater units 
(as from date of manufacture 
05/98) the control panel can be 
flush fitted in heater casing.

Fig. D: Remove cover on the 
heater casing. Plug connecting 
cable (15) on control panel 
(16). Bend back strap (17) on 
the heater installation box 
and lead through connecting 
cable (15). Insert control pan-
el (switch facing the front).

For assembly with the 
comfort kit with Airmix, 

there is a control panel cable 
measuring 1.3 meters in length 
(Part no. 40000-47900).

Electrical connection 
for Trumavent 
TEB 12 V

Technical data:
Power supply: 12 V
Power consumption: 
0.3 to 1.0 A
Air flow rate: 
up to 135 m3/h 
(with air duct ÜR dia. 65 mm) 
up to 142 m3/h 
(with air duct dia. 72 mm)

EEC Type Approval:
e1 022603

In Germany, in accord-
ance with Section 22 

a StVZO, electric cables, 
switching and control panels 
for heaters in a vehicle must 
be arranged in such a way 
that their satisfactory opera-
tion cannot be adversely af-
fected under normal operat-
ing conditions. All cables to 
the outside must be splash-
proof at the leadthrough.

When power supplies 
are being used, it must 

be noted that the output 
voltage is between 11 V and 
15 V and the alternating 
current ripple is < 1.2 Vpp.

Prior to working on 
electric components 

the appliance must be dis-
connected from the power 
supply. Switching off at the 
control panel is not sufficient!

Fig. A: Plug on connector 
of control panel cable (18). 
Connect appliance to fused 
vehicle electrical system with 
cable 2 x 1.5 mm2. Nega-
tive cable to central ground. 
When connecting directly to 
the battery, fuse the plus and 
minus line. Connect with fas-
ton terminals, fully insulated 
(motor vehicle flat connector 
system 6.3 mm).

Plug connection (K) is only 
for the heater Trumatic 
S 3002 K. The entire electri-
cal connection of this heater 
model must be carried out as 
specified in the heater instal-
lation instructions.

If the connections are 
interchanged there is 

a risk of cables burning. Fur-
thermore, this rules out any 
guarantee or liability claim.

The Trumavent fan TEB can 
also be operated with 230 V~ 
by using the Truma voltage
converter SPU (Part no. 40000-
47700). The assembly of the 
SPU voltage converter should 
be as close to the floor as 
possible. It is not possible 
to connect further 12 V 
appliances to this voltage 
converter.

The Truma battery char-
ger NT12/ 3-18 (Part no. 

39901-01) is recommended 
for connecting multiple 12 V 
devices. This charger (with a 
charging current of 18 A) is 
suitable for charging lead-ac-
id or lead-gel batteries. Other 
chargers must only be used 
with a 12 V battery as a buff-
er. Mains power supplies and 
other power supply equip-
ment must have a controlled 
12 V output (AC component 
less than 1 Vpp).
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Electrical connection 
for Trumavent 
TN 230 V ~

Technical data:
Power supply: 230 V ~ 50 Hz
Power consumption: 
0.5 A, 65 Watt
Air flow rate:
up to 169 m3/h 
(with air duct ÜR dia. 65 mm)
up to 182 m3/h 
(with air duct dia. 72 mm)

The electrical connec-
tion is only to be carried 

out by an expert (in Germany 
in accordance with VDE 0100, 
Part 721). The information 
notes printed here on the 
electrical installation are not 
intended for the layman; they 
are for providing additional 
information for the expert you 
have commissioned to carry 
out the electrical installation!

Connection to the mains is 
provided by a cable measur-
ing 3 x 1.5 m2 to a distri butor 
box (e.g. flexible sheathed 
cable H05VV-F).

Always make sure to connect 
carefully, observing the cor-
rect colours!

For maintenance and repair 
work, a disconnecting device 
must be provided on this 
vehicle for all-pole disconnec-
tion from the power supply, 
with at least 3.5 mm contact 
clearance.

Fig E: Remove plastic cover 
(19). Remove strain relief 
clamps (20). Lead connecting 
cable (10) of the control panel 
as well as power supply cable 
(21) through the opening (22) 
and connect as shown in the 
diagram.

Fold strain relief clamps (20) 
over both insulating sheath-
ings and secure with screws 
(23). Then screw on plastic 
cover (19).

When screwing on the 
plastic cover (19), make 

sure that the cables are not 
jammed between the cover 
and the casing. If this is not 
observed there is a risk of a 
short circuit!

Warm air distribution

The warm air system is de-
signed individually for each 
type of vehicle on a modular 
basis. There is an extensive 
accessories programme 
available (see brochure).

You can obtain diagrams free 
of charge from the Truma 
Service Centre, showing opti-
mal installation suggestions 
for warm air systems in all 
current-type caravans and 
mobile homes.

Fig. F: The warm air connec-
tion fittings (24) are designed 
for the fan duct with 65 mm 
diameter or 72 mm diameter. 
Slide fan ducts firmly into or 
onto the warm air connection 
fittings. If you are not using 
the compression-proof 
genuine Truma fan ducts, 
the ducts must be secured 
with 2 self-tapping screws of 
2.9 mm diameter.

At the air flap (25) the quan-
tity of air can be individually 
adjusted for warm air dis-
tribution. In centre position 
50% of the warm air is dis-
tributed to each of the two 
outlets, respectively.

Use the fan duct with dia. 
72 mm if the fan ducts are of 
different length or on sides 
with greater heat require-
ment. This means that the air 
output can be used to the full 
on this side. By adjusting the 
air flap (25) the quantity of air 
can be increased further still, 
individually. As a result the 
air output on the other side is 
reduced.
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 Instructions de 
 montage

La pose et les réparations 
ne doivent être exécutés 
que par un spécialiste ! 
Avant le début des travaux, 
lire attentivement les instruc-
tions de montage.

Ce ventilateur ne doit 
pas être utilisé pour le

chauffage Truma S 55 T. Lors 
de la pose du ventilateur 
Trumavent, il ne faut ni mo-
difier ni endommager la con-
duite des gaz d’évacuation du 
chauffage (installation ascen-
dante, le cas échéant, avec 
béquille de soutien de la con-
duite d’évacuation des gaz) !

Montage du 
ventilateur sur 
la niche du chauffage 
depuis la date de 
fabrication 05/96

Fig. A : retirer le couvercle 
pré-estampé sur la face ar-
rière de la niche. Visser ou 
dévisser les vis (1) jusqu’à 
pouvoir accrocher les pattes 
de fixation du ventilateur. 
Serrer soigneusement les vis.

Pose du ventilateur 
sur la niche du 
chauffage jusqu’à la 
date de fabrication 
05/96

Fig. B : retirer le couvercle 
pré-estampé sur la face ar-
rière de la niche et retirer la 
vis (2) si nécessaire. Visser la 
vis (3) ou la desserrer jusqu’à 
pouvoir accrocher la patte de 
fixation du ventilateur. Si né-
cessaire, engager la vis (5).

Aligner le ventilateur au ni-
veau de l’encoche (4) par 
rapport à la vis (5). Pour les 
points de fixation (6), percer 
2 nouveaux trous Ø 2 mm, en 
veillant à ce qu’ils traversent 
les deux pièces de tôle. Vis-
ser le ventilateur avec des vis 
à tôle 3,5 x 22 mm.

Montage du 
ventilateur sur une 
niche de chauffage 
prévue pour deux 
ventilateurs

Pour le chauffage Trumatic 
S 5002, on livre aussi une 
niche spéciale pour le raccor-
dement de deux ventilateurs.

Sur le ventilateur de droite, 
retourner le raccord d’air 
chaud (fig. B : 7) de telle 
sorte que la sortie raide soit 
dans l’axe. Pour cela, avant 
la fixation sur la niche, des-
serrer la vis (8), retourner le 
manchon d’air chaud (7) et la 
refixer avec le vis (8).

Montage de la pièce 
de commande externe

Fig. C : lors du choix de 
l’emplacement, observer que 
la pièce de commande (9) ne 
doit pas être exposée directe-
ment à la radiation de chaleur. 
La longueur du câble de bran-
chement (10) est de 1,50 m.

Si un montage sous 
crépi des éléments de 

commande n’est pas pos-
sible, Truma peut livrer, sur 
demande, un cadre sur crépi 
(11 – N° d’art. 40000-52600) 
que vous trouverez sous les 
accessoires spéciaux.

Percer un trou de Ø 55 mm. 
Passer le câble vers l'arrière 
et fixer l’élément de com-
mande (9) à l'aide de 4 vis 
(12). Placer ensuite le cadre 
de couverture (13) et tirer le 
câble jusqu'au ventilateur.

La société Truma pro-
pose également, en tant 

qu’accessoires spécifiques, 
des pièces latérales (14), 
disponibles en 8 couleurs 
différentes, pouvant faire of-
fice de finition sur les cadres 
de protection. (Veuillez vous 
adresser à votre revendeur.)

 Trumavent-
 ventilateur 
 pour la distribution 
 de l’air chaud et 
 l’aération
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Montage de la pièce 
de commande 
intégrée (seulement 
pour ventilateur TEB)

Le montage de la pièce de 
commande dans l’habillage 
du chauffage est possible 
pour les appareils de chauf-
fage S 3002 (P, K) à partir de 
la date de fabrication 05/96, 
et S 5002 à partir de la date 
de fabrication 05/98.

Fig. D : retirer le couvercle 
de la façade du chauffage. 
Enficher le câble de conne-
xion (15) sur la pièce de com-
mande (16). Plier vers l’arrière 
la patte (17) sur la niche du 
chauffage et faire passer le 
câble de connexion (15). En-
ficher la pièce de commande 
(commutateur à l’avant).

Pour le montage avec 
le kit « Confort », com-

prenant l’Airmix, on dispose 
d’un câble de 1,3 m pour la 
pièce de commande 
(N° d’art. 40000-47900).

Branchement 
électrique pour 
Trumavent TEB 12 V 

Caractéristiques 
techniques :
Alimentation en courant :
12 V
Consommation de courant :
0,3 à 1,0 A
Débit d’air :
jusqu’à 135 m3/h
(avec la gaine de distribution 
d’air ÜR Ø 65 mm)
jusqu’à 142 m3/h
(avec la gaine de distribution 
d’air Ø 72 mm)

Homologation CEE :
e1 022603

En Allemagne, le § 22 a 
du code d’immatricu-

lation StVZO stipule que les 
conducteurs électriques, les 
pièces et les unités de com-
mande pour des appareils de 
chauffage dans un véhicule 
doivent être disposés de telle 
sorte que leur fonctionne-
ment ne puisse pas être 
gêné sous des conditions de 
service normales. Tous les 
passages de conduite me-
nant à l’extérieur doivent être 
installés de façon étanche 
aux projections d’eau.

En cas d‘utilisation de 
blocs d‘alimentation sec-

teur, veiller à ce que la tensi-
on de sortie soit située entre 
11 V et 15 V et l‘ondulation de 
tension alternative < 1,2 Vss.

Avant le début des 
travaux sur des compo-

sants électriques, il faut isoler 
l’appareil de l’alimentation 
en courant. Il ne suffit pas de 
couper le contact au niveau 
de la pièce de commande !

Fig. A : connecter la fiche 
du câble de la pièce de 
commande (18). Brancher 
l’appareil au réseau de bord 
avec un câble 2 x 1,5 mm2 en 
le protégeant par un fusible. 
Brancher le câble moins à la 
masse centrale. Dans le cas 
d’un branchement direct à la 
batterie, protéger les câbles 
plus et moins. Branchements 
en Faston, complètement iso-
lés (système de fiches plates 
pour automobile, de 6,3 mm).

Le branchement enfichable (K)
ne concerne que l'appareil de 
chauffage Trumatic S 3002 K. 
Pour le branchement électri-
que complet des appareils de 
chauffage de ce type, pro-
céder conformément aux 
instructions de montage du 
chauffage.

En cas d’erreur de pola-
rité des branchements, 

il y a danger d’incendie de 
câble. En outre, cela a pour 
conséquence l’expiration de 
la garantie ou de la respon-
sabilité.

Le ventilateur Trumavent TEB
peut aussi être utilisé en 230 V 
ca par l’intermédiaire du con-
vertisseur de tension Truma 
SPU (N° d’art. 40000-47700). 
Si possible, monter le con-
vertisseur de tension SPU 
près du sol. Le branchement 
d’autres appareils 12 V sur 
ce convertisseur de tension 
n’est pas possible.

Nous recommandons 
le chargeur de batteries 

NT12/ 3-18 Truma (n° d’art. 
39901-01) pour la connexion 
de plusieurs appareils 12 V. Ce 
chargeur (courant de charge 
18 A) se prête à la recharge 
de batteries plomb-acide ou 
plomb-gel. Les autres char-
geurs peuvent être utilisés 
uniquement avec une batterie 
de 12 V servant de tampon. 
Les convertisseurs doivent 
posséder une sortie 12 V 
régulée (part de tension
alternative inférieure à 1 Vss).
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Branchement 
électrique pour 
Trumavent TN 230 V ~

Caractéristiques 
techniques :
Alimentation en courant :
230 V ~ 50 Hz
Consommation de courant :
0,5 A, 65 watts
Débit d’air :
jusqu’à 169 m3/h
(avec gaine de distribution 
d’air ÜR Ø 65 mm)
jusqu’à 182 m3/h
(avec gaine de distribution 
d’air Ø 72 mm)

Le raccordement élec-
trique ne doit être con-

fié qu’à un spécialiste (en
Allemagne d’après VDE 0100,
partie 721) ! Les indications 
ci-après ne sont pas desti-
nées à encourager des élec-
triciens bricoleurs à réaliser le
branchement eux-mêmes, 
mais à fournir des informa-
tions supplémentaires au spé-
cialiste chargé de ce travail !

La liaison au secteur s’effec-
tue à l’aide de câbles 3 x 
1,5 mm2, branchés à une 
boîte de dérivation (par ex. 
câble dans flexible H05VV-F).

Veiller impérativement à un 
raccordement soigneux avec 
les couleurs conformes !

Pour les travaux de mainte-
nance resp. de réparation, il 
doit y avoir côté véhicule un 
dispositif de coupure sur tous 
les contacts pour la sépara-
tion depuis le secteur, avec 
un écartement des contacts 
d’au moins 3,5 mm.

Fig. E : retirer le couvercle en 
plastique (19). Retirer les bor-
nes de soulagement de trac-
tion (20). Passer le câble de 
branchement (10) de la pièce 
de commande ainsi que le 
cordon de secteur (21) par 
l’encoche (22) et les brancher 
conformément à la figure.

Rabattre les bornes de 
soulagement de traction (20) 
sur les deux isolations de la 
surface latérale et les fixer 
avec les vis (23). Ensuite, 
visser dessus le couvercle 
en plastique (19).

En vissant le couver-
cle de plastique (19), 

veiller à ce que les câbles 
ne se coincent pas entre le 
couvercle et le boîtier. En cas 
de non-respect, risque de 
court-circuit !

Distribution de l’air 
chaud

Le système à air chaud pulsé 
est conçu individuellement 
pour chaque type de véhicule 
selon un principe modulaire. 
Pour cela, une gamme impor-
tante d’accessoires en option 
est à la disposition des inté-
ressés (voir prospectus).

En s’adressant au centre 
Truma de service après-ven-
te, on peut réclamer gratui-
tement des croquis avec des 
propositions optimales de 
montage des installations à 
air chaud pulsé dans tous les 
types habituels de caravanes 
et de camping-cars.

Fig. F : les manchons d’air 
chaud (24) sont conçus pour 
les gaines de distribution 
d’air Ø 65 mm ou Ø 72 mm. 
Glisser fermement les gaines 
de distribution d’air dans et
resp. sur les manchons d’air 
chaud. Si on n’utilise pas les 
gaines de distribution d’air 
Truma d’origine, résistant à la 
pression, il faut fixer les 
tuyaux en plus avec 2 vis a 
tôle Ø 2,9 mm.

Par l’intermédiaire du volet 
d’air (25), on peut régler in-
dividuellement le débit d’air 
pour la répartition de l’air 
chaud. Dans la position 
moyenne, l’air chaud se 
distribue à raison de 50% 
entre les deux sorties.

Dans le cas de gaines de dis-
tribution d’air de différentes 
longueurs ou si un côté a des 
besoins en chaleur plus 
élevés, il faut utiliser le tube 
de ventilateur de Ø 72 mm. 
Par là, on peut exploiter le 
plein débit d’air sur ce côté. 
En déplaçant le volet d’air 
(25), on peut augmenter en-
core le débit d’air individuel-
lement. Par cela, le débit d’air 
de l’autre côté est réduit.
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Montaggio del 
ventilatore sulla 
nicchia della stufa a 
partire dall’anno di 
fabbricazione 05/96

Figura A: Rimuovere il co-
perchio già inciso sulla parte 
posteriore della nicchia. 
Serrare o allentare le viti (1) 
fino a potere agganciare le 
linguette di fissaggio del ven-
tilatore. Serrare con cautela 
le viti.

Montaggio del 
ventila-tore sulla 
nicchia della stufa 
fino all’anno di 
fabbricazione 05/96

Figura B: Rimuovere il co-
perchio già inciso sulla parte 
posteriore della nicchia e, se 
necessario, la vite (2). Serrare 
o allentare la vite (3) fino a 
potere agganciare la linguetta 
di fissaggio del ventilatore. Se 
necessario, serrare la vite (5).

Allineare il ventilatore sulla 
rientranza (4) verso la vite (5). 
Per i punti di fissaggio (6) ese-
guire 2 nuovi fori da Ø 2 mm 
ed assicurarsi che le due 
lamiere vengano perforate. 
Avvitare il ventilatore con viti 
autofilettanti da 3,5 x 22 mm.

Montaggio del 
ventilatore sulla 
nicchia per due 
ventilatori

Per la stufa Trumatic S 5002 è 
disponibile anche una nicchia 
speciale per il collegamento 
di due ventilatori.

Sul ventilatore destro ruotare il 
bocchettone aria calda (figu-
ra B: 7), posizionando l’uscita 
rapida al centro. A tale scopo, 
prima del fissaggio sulla nic-
chia, allentare la vite (8), ruo-
tare il bocchettone aria calda 
(7) e fissare nuovamente con 
la vite (8).

Montaggio del quadro 
di comando esterno

Figura C: Per la scelta del 
posto, fare attenzione affinché 
il quadro di comando (9) non 
venga esposto a fonti di calore 
dirette. La lunghezza del cavo 
di raccordo (10) è di 1,5 m.

Se non è possibile un 
montaggio incassato dei 

quadri di comando,  Truma for-
nisce dietro richiesta un telaio 
per montaggio non incassato 
(11 – N° art. 40000-52600)
come accessorio speciale.

Praticare un foro Ø 55 mm. 
Portare il cavo verso la parte 
posteriore e fissare il quadro 
di comando (9) con 4 viti (12). 
Quindi inserire il telaio di co-
pertura (13) e posare il cavo 
fino al ventilatore.

Come terminazione al
telaio di copertura  Truma 

fornisce come accessorio 
speciale parti laterali (14) in 8 
colorazioni diverse. (Rivolgersi 
al proprio rivenditore.)

 Istruzioni 
 di montaggio

Le installazioni e le ripara-
zioni possono essere effet-
tuate esclusivamente da 
personale qualificato!
Prima di qualsiasi intervento, 
leggere attentamente le istru-
zioni d’installazione.

Non utilizzare il pre-
sente ventilatore per la 

stufa Truma S 55 T. Durante 
l’installazione del ventilatore 
Trumavent, non alterare o 
danneggiare il passaggio per 
i gas di scarico della stufa 
(montaggio ascendente, se 
necessario, con staffa di sup-
porto per il tubo di scarico)!

 Trumavent-
 ventilatore 
 per distribuzione aria 
 calda e ventilazione
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Installazione del 
quadro di comando 
integrato (solo per 
ventilatore TEB)

È possibile installare il quadro 
di comando sul pannello della 
stufa per i modelli S 3002
(P, K), a partire dall’anno di 
fabbricazione 05/96, e S 5002, 
a partire dall’anno di fabbrica-
zione 05/98.

Figura D: Rimuovere il co-
perchio dalla mascherina 
della stufa. Infilare il cavo di 
collegamento (15) nel quadro 
di comando (16). Ripiegare 
all’indietro la linguetta (17) 
sulla nicchia della stufa ed 
infilare il cavo di collega-
mento (15). Inserire il quadro 
di comando (interruttore in 
avanti).

Per il montaggio in com-
binazione con il pacchet-

to com fort con Airmix è dispo-
nibile il cavo del quadro di co-
mando con una lunghezza di 
1,3 m (N° art. 40000-47900).

Collegamento 
elettrico per 
Trumavent TEB 12 V

Dati tecnici:
Alimentazione elettrica: 12 V
Assorbimento elettrico:
0,3 fino a 1,0 A
Portata aria:
fino a 135 m3/h
(con tubo ventilatore 
ÜR Ø 65 mm)
fino a 142 m3/h
(con tubo ventilatore
Ø 72 mm)

Omologazione CEE:
e1 022603

In base al § 22 del 
Codice Stradale in Ger-

mania i cavi elettrici, le cen-
traline e i moduli di comando 
per stufe dovranno essere 
installati nel veicolo in modo 
tale da non pregiudicarne il 
corretto funzionamento in 
condizioni di esercizio nor-
mali. Proteggere tutti i cavi in 
uscita dagli spruzzi d’acqua 
sull’apertura.

Se si utilizzano alimen-
tatori, assicurarsi che la 

tensione di uscita sia com-
presa tra 11 V e 15 V e che 
l‘oscillazione della tensione 
alternata sia < 1,2 Vss.

Prima di intervenire su 
componenti elettrici, 

staccare l’apparecchio dalla 
rete di alimentazione elettrica. 
Non è sufficiente disattivare il 
quadro di comando!

Figura A: Infilare la spina del 
cavo per il quadro di comando 
(18). Collegare l’apparecchio 
alla rete di bordo protetta con 
cavo 2 x 1,5 mm2. Cavo ne-
gativo su massa centrale. Per 
il collegamento diretto alla 
batteria, proteggere il cavo 
positivo e quello negativo. 
Effettuare i raccordi in „fa-
ston”, completamente isolati 
(sistema ad innesto piatto da 
6,3 mm per veicoli).

La presa d’innesto (K) riguar-
da solo la stufa Trumatic 
S 3002 K. Effettuare il colle-
gamento elettrico completo 
di questo tipo di stufa in base 
alle istruzioni di montaggio 
della stufa.

L’inversione dei poli 
potrebbe fare bruciare 

i cavi. Decade inoltre ogni 
diritto di garanzia e si declina 
ogni responsabilità.

Il ventilatore Trumavent TEB 
può essere alimentato con il 
trasformatore Truma SPU 
(N° art. 40000-47700) anche 
ad una tensione di 230 V ~. Il 
montaggio del trasforma tore 
di tensione SPU dovrebbe 
essere effettuato possibil-
mente vicino al pavimento. 
Su questo trasformatore non 
è possibile collegare altri 
apparecchi da 12 V.

Per il collegamento di 
più apparecchi da 12 V 

si consiglia il caricabatterie 
Truma NT12/ 3-18 (n° art. 
39901-01). Questo caricabat-
terie (corrente di carica 18 A) 
è idoneo anche per il carica-
mento di batterie in acido o 
gel di piombo. Altri caricabat-
terie possono essere utilizzati 
solo con una batteria da 12 V 
come buffer. Gli alimentatori 
e apparecchi di alimentazione 
elettrica devono possedere 
un’uscita regolata da 12 V 
(percentuale di tensione
alternata inferiore a 1 Vss).
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Garantire il corretto abbina-
men to con i giusti colori dei 
cavi!

Per lavori di manutenzione 
o riparazione, l’installatore 
dovrà mettere a disposizione 
un sezionatore per scollegare 
tutti i poli dalla rete ad una 
distanza di contatto minima 
di 3,5 mm.

Figura E: Rimuovere il 
coperchio in plastica (19). 
Rimuovere i morsetti antitra-
zione (20). Infilare il cavo di 
collegamento (10) del quadro 
di comando e il cavo rete (21) 
nel foro (22) e collegare come 
da figura.

Ribaltare i morsetti antitra-
zione (20) sui due isolamenti 
protettivi e bloccare con le 
viti (23). Avvitare infine il 
coperchio in plastica (19).

Per avvitare il coperchio 
in plastica (19), assicu-

rarsi che i cavi tra coperchio 
e scatola non siano incastrati. 
In caso di mancata osser-
vanza, sussiste il rischio di 
cortocircuiti!

Collegamento 
elettrico per 
Trumavent TN 230 V ~

Dati tecnici:
Alimentazione elettrica:
230 V ~ 50 Hz
Assorbimento elettrico:
0,5 A, 65 Watt
Portata aria:
fino a 169 m3/h
(con tubo ventilatore 
ÜR Ø 65 mm)
fino a 182 m3/h
(con tubo ventilatore 
Ø 72 mm)

Il collegamento elettri-
co deve essere effettua-

to esclusivamente da perso-
nale qualificato (in Germania 
in base a VDE 0100, sezione 
721). Le avvertenze qui ripro-
dotte non intendono indurre 
persone non qualificate ed 
effettuare il collegamento 
elettrico ma forniscono in-
formazioni supplementari al 
personale qualificato!

Il collegamento alla rete viene 
effettuato con un cavo da 3 x 
1,5 mm2 su una scatola di 
distribuzione (ad es. cavo 
flessibile H05VV-F).

Distribuzione aria 
calda

Il sistema dell’aria calda è 
concepito individualmente 
per ogni tipo di veicolo, in 
base al principio modulare. A 
tale scopo è disponibile una 
vasta gamma di accessori 
(vedi prospetto).

Per tutti i modelli di caravan e 
camper comunemente com-
mercializzati, possono essere 
richiesti gratuitamente al cen-
tro assistenza Truma schizzi 
con proposte di montaggio 
ottimali per impianti distribu-
zione aria calda.

Figura F: I bocchettoni aria 
calda (24) sono concepiti per i 
tubi ventilatori da Ø 65 mm o 
Ø 72 mm. Infilare saldamente 
i tubi all’interno o sui bocchet
toni aria calda. Se non ven-
gono usati tubi originali Truma 
a prova di compressione, 
fissare i tubi con 2 viti autofi-
lettanti da Ø 2,9 mm.

Con lo sportello aria (25) la 
portata può essere regolata 
individualmente in base alla 
distribuzione aria calda. In 
posizione centrale, l’aria calda 
viene distribuita al 50% sulle 
due uscite.

In caso di tubi di diversa lun-
ghezza o su lati con fabbiso-
gno termico maggiore, utiliz-
zare il tubo da Ø 72 mm. In tal 
modo si può completamente 
sfruttare la potenza dell’aria su
questo lato. Orientando oppor
tunamente lo sportello aria 
(25), si può aumentare la 
portata ancora in base alle esi-
genze individuali. In tal modo 
la potenza dell’aria diminuisce 
sull’altro lato.
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 Inbouwhandleiding

Inbouw en reparatie mo-
gen alleen door vakbe-
kwame monteurs worden 
uitge voerd! Voor begin van 
de werkzaamheden moet de 
inbouwhandleiding zorgvul-
dig worden doorgelezen.

Deze ventilator mag 
niet voor de verwar-

ming Truma S 55 T worden 
toegepast. Bij inbouw van de 
Trumavent-ventilator mag de 
uitvoering van de kachel niet 
worden gewijzigd of bescha-
digd (stijgend aanbrengen, 
evt. met rookgasafvoerbu-
issteun)!

Montage van de 
ventilator op de 
kachelinbouwkast 
vanaf bouwjaar 05/96

Afb. A: Verwijder de voor-
gestanste deksel op de ach-
terkant van de inbouwkast. 
Draai de schroeven (1) zover 
vast of los dat de bevesti-
gingslussen van de ventilator 
kan worden opgehangen. 
Draai de schroeven goed vast.

Montage van de 
ventilator op de 
kachelinbouwkast 
tot bouwjaar 05/96

Afb. B: Verwijder het voor-
gestanste deksel aan de ach-
terkant van de inbouwkast 
en eventueel de schroef (2). 
Draai de schroef (3) zover in 
of uit dat de bevestigings-
buis van de ventilator kan 
worden opgehangen. Draai 
de schroef (5) eventueel vast.

 Trumavent-
 ventilator 
 voor verdeling van 
 warme lucht en 
 beluchting 

Breng de uitsparing (4) van 
de ventilator voor de schroef 
(5). Boor voor de bevesti-
gingspunten (6) 2 nieuwe 
gaten Ø 2 mm. Let erop, dat 
beide plaatelementen hierbij 
worden doorboord. Schroef 
de ventilator met plaatschroe-
ven 3,5 x 22 mm vast.

Montage van de 
ventilator op de 
inbouwkast voor 
twee ventilatoren

Voor de kachel Trumatic 
S 5002 is ook een speciale 
inbouwkast voor de aanslui-
ting van twee ventilatoren 
leverbaar.

Draai het warme-luchtaan-
sluitstuk (afb. B: 7) op de 
rechter ventilator zo dat de 
steile uitlaat zich in het mid-
den bevindt. Draai hiervoor 
voor bevestiging op de 
inbouwkast de schroef (8) 
los, draai het warme-lucht-
aansluitstuk (7) om en zet het 
met de (8) schroef weer vast.

Montage van het 
externe 
bedieningspaneel

Afb. C: Let er bij de plaats-
keuze op dat het bedienings-
paneel (9) niet aan directe 
warmtestraling mag worden 
blootgesteld. De lengte van 
de aansluitkabel (10) be-
draagt 1,5 m. 

Is een verzonken mon-
tage van de bedienings-

elementen niet mogelijk, 
levert Truma desgewenst een 
opbouwframe (11 – art.-nr. 
40000-52600) als extra
toebehoren.

Gat Ø 55 mm boren. De ka-
bel naar achteren doorvoeren 
en het bedieningselement (9) 
met 4 schroeven (12) beves-
tigen. Vervolgens de afdek-
frame (13) aanbrengen en de 
kabel tot de ventilator leggen.

Als afsluiting van de af-
dekraampjes levert 

Truma als speciaal toebeho-
ren zijdelen (14) in 8 verschil-
lende kleuren. (Vraag uw 
speciaalzaak.)



16

11 V en 15 V ligt en de rim-
pelfactor van de wisselspan-
ning < 1,2 Vss bedraagt.

Voordat begonnen 
wordt met het werk 

aan elektrische onderdelen, 
moet de stroomtoevoer naar 
het apparaat worden afgeslo-
ten. Het volstaat niet om het 
apparaat vie het bedienings-
paneel uit te zetten!

Afb. A: Sluit de steker van 
het bedieningspaneel aan 
(18). Sluit het apparaat met 
een kabel van 2 x 1,5 mm2 op 
het beveiligde boordnet aan. 
Minleiding aansluiten op de 
centrale massa. Bij directe 
aansluiting op de accu moe-
ten de plus- en minleiding 
met zweefzekeringen worden 
beveiligd. Voer de aanslui-
tingen volledig geïsoleerd in 
Faston uit (Kfz-vlakstekersys-
teem 6,3 mm).

De stekkeraansluiting (K) 
betreft alleen de kachel 
 Trumatic S 3002 K. De elek-
trische aansluiting van deze 
kacheltype moet volledig 
conform de gebruiksaanwij-
zing van de kachel worden 
uitgevoerd.

Als u de polen verkeerd 
aansluit, bestaat het 

risico op doorbranden van de 
kabels. Bovendien vervalt dan 
elke aanspraak op garantie of 
aansprakelijkheid.

De Trumavent ventilator TEB 
kan via de Truma-transfor-
mator SPU (art.-nr. 40000-
47700) ook met 230 V~ 
worden gebruikt. De transfor-
mator SPU moet indien mo-
gelijk vlak bij de vloer worden 
gemonteerd. Andere 12 V 
apparaten kunnen niet op 
deze transformator worden 
aangesloten.

Voor de aansluiting van 
meerdere 12 V-toestel-

len raden we u aan om het 
Truma-batterijlaadtoestel 
NT12/ 3-18 (art.-nr. 39901-01) 
te gebruiken. Dit laadtoestel 
(18 A laadstroom) is geschikt 
voor het laden van lood-zuur- 
of lood-gelbatterijen. Andere 
laadtoestellen mogen enkel 
met een batterij van 12 V als 
buffer gebruikt worden. Net- 
resp. stroomvoedingstoestel-
len moeten over een geregel-
de 12 V-uitgang beschikken 
(wisselspanningsaandeel 
kleiner dan 1 Vss).

Inbouw van het 
geïntegreerde 
bedieningspaneel 
(alleen voor ventilator 
TEB)

De inbouw van de bedienin-
gelementen in de bekleding 
van de verwarming is bij de 
verwarmingen S 3002 (P, K) 
vanaf bouwjaar 05/96 en 
S 5002 vanaf bouwjaar 05/98 
mogelijk. 

Afb. D: Verwijder het afsluit-
deksel uit de kachelmantel. 
Sluit de verbindingskabel (15) 
op het bedieningspaneel (16) 
aan. Buig de beuel (17) op de 
inbouwkast van de kachel 
naar achter en voer de verbin-
dingskabel (15) erdoor. Plaats 
het bedieningspaneel (scha-
kelaar vooraan).

Voor een montage in combi-
natie met het comfortpakket 
met Airmix, is een verbin-
dingskabel naar het bedie-
ningspaneel van 1,3 m lang 
verkrijgbaar (art.-nr. 40000-
47900).

Elektrische aansluiting 
TEB 12 V 

Technische gegevens:
Voeding: 12 V
Stroomverbruik:
0,3 tot 1,0 A
Luchtverplaatsingsvolume:
max. 135 m3/h
(met ventilatiebuis 
ÜR Ø 65 mm)
max 142 m3/h
(met ventilatiebuis Ø 72 mm)

EEG-typegoedkeuring:
e1 022603

In Duitsland moeten 
krachtens § 22 a StVZO 

elektrische leidingen, scha-
kel- en bedieningsapparaten 
voor verwarmingstoestellen 
in het voertuig zo zijn aange-
bracht, dat de onbelemmerde 
werking ervan onder normale 
gebruiksomstandigheden niet 
nadelig kan worden beïnvloed. 
Alle van verwarmingstoe-
stellen naar buiten lopende 
leidingen moeten op het punt 
waar deze buiten komen spat-
waterdicht zijn.

Bij gebruik van voe-
dingsapparaten moet 

erop gelet worden, dat de 
uitgangsspanning tussen
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Elektrische aansluiting 
TN 230 V ~

Technische gegevens:
Voeding:
230 V ~ 50 Hz
Stroomverbruik:
0,5 A, 65 Watt
Luchtverplaatsingsvolume:
max. 169 m3/h
(met ventilatiebuis 
ÜR Ø 65 mm) 
max 182 m3/h
(met ventilatiebuis 
Ø 72 mm)

De elektrische aanslui-
ting mag alleen door 

vakbekwame monteurs (in 
Duitsland conform VDE 0100, 
deel 721) worden uitgevoerd!
De hier gegeven instructies 
zijn niet bedoeld om de leek 
aan te zetten de aansluiting 
zelf uit te voeren, maar dienen 
als extra informatie voor de 
vakman die u met de aanslui
ting belast hebt!

De aansluiting op het net ge-
beurt met een kabel van 
3 x 1,5 mm2 die wordt aan-
gesloten op een verdeeldoos 
(bijv. Buisleiding H05VV-F).

Let bij de aansluiting zeer 
goed op de kleuren!

Voor onderhouds- en repa-
ratiewerkzaamheden moet 
bij de inbouw een schei-
dingsvoorziening met een 
contactafstand van minstens 
3,5 mm voor een totaal po-
lige scheiding ten opzicht 
van het net aanwezig zijn.

Afb. E: Verwijder het kunst-
stof deksel (19). Verwijder de 
trekontlastingsklemmen (20). 
Voer de verbindingskabel (10) 
van het bedieningspaneel en 
de voedingskabel (21) door 
de uitsparing (22) en vastzet-
ten zoals in de figuur wordt 
aangegeven.

Klap de trekontlastingsklem-
men (20) over de beide isola-
tiemantels en met de schroe-
ven (23) vastzetten. Schroef 
het kunststof deksel (19) vast.

Bij het vastschroeven 
van het kunststofdeksel 

(19) moet men opletten dat 
de kabels niet geklemd raken 
tussen het deksel en de 
behuizing. Als de kabels 
beklemd raken, bestaat 
gevoor voor kortsluiting!

Verdeling van warme 
lucht

Het warme-luchtsysteem is 
voor elk voertuigtype apart 
volgens het bouwdoosprin-
cipe geconstrueerd. Hiervoor 
is een uitgebreid accessoire-
programma verkrijgbaar (zie 
brochure).

U kunt voor alle gangbare 
caravan- en campermodellen
gratis plannen met optimale 
inbouwsuggesties voor war-
me-luchtinstallaties aanvragen 
bij de service-centrale van 
Truma.

Afb. F: De warme-lucht-aan-
sluitstukken (24) zijn gecon-
strueerd voor de ventilatie-
buis met Ø 65 mm of de buis 
met Ø 72 mm. Schuif de ven-
tilatiebuizen vast in of op de 
warme-luchtaansluitstukken. 
Als geen drukvaste originele 
ventilatiebuizen van Truma 
worden gebruikt, moeten de 
buizen met 2 plaatschroeven 
Ø 2,9 mm worden vastgezet.

Via de luchtklep (25) kunt u 
het luchtvolume apart voor de 
warme-luchtverdeling instel-
len. In de middelste stand 
wordt de warme lucht 50% 
over de beide uitgangen
verdeeld.

Bij ventilatorbuizen van ver-
schillende lengten of aan die 
zijden waar meer warmte 
nodig is, kan de ventilator-
buis met Ø 72 mm worden 
gebruikt. Hierdoor kan het 
volledige luchtvermogen aan 
deze kant worden benut. Door 
de luchtklep (25) te verstellen
kan het luchtvolume nog af-
zonderlijk worden verhoogd. 
Hierdoor wordt het lucht-
volume aan de andere kant 
teruggebracht. 
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 Monterings-
 anvisning

Montering og reparation 
må kun foretages af en 
fagmand! Læs monterings-
anvisningen omhyggeligt, før 
arbejdet påbegyndes.

Denne blæser må ikke 
anvendes til ovnen

Truma S 55 T. Ved monterin-
gen af  Trumavent- blæseren 
må ovnens aftræksledning 
ikke forandres eller beskadi-
ges (monter med stigning, i 
modsat fald med aftræksrør-
støtte)!

Montering af 
blæseren på ovnens 
monteringskasse 
model fra 05/96

Figur A: Fjern de forstan-
sede dæksler på bagsiden 
af monteringskassen. Skru 
skruerne (1) så langt ind el-
ler løsn dem, så blæserens 
monteringslasker kan hægtes 
på. Spænd derefter skruerne 
omhyggeligt.

Montering af 
blæseren på 
ovnmonteringskasse 
model indtil 05/96

Figur B: Fjern de forstan-
sede dæksler fra bagsiden af 
monteringskassen og fjern 
i givet fald skruen (2). Skru 
skruerne (3) ind eller løsn 
dem så meget, at blæserens 
monteringslaske kan hægtes 
på. I givet fald skrues skruen 
(5) ind.

Tilpas blæseren til udskærin-
gen (4) med skruen (5). Bor 
2 nye huller Ø 2 mm til mon-
teringspunkterne (6). Vær 
herved opmærksom på, at 
der bores igennem begge 
blikplader. Skru blæseren 
fast med metalskruer 3,5 x 
22 mm.

Montering af 
blæseren på 
monteringskasse 
for to blæsere

Til ovnen Trumatic S 5002 
kan man også få en speciel 
monteringskasse til monte-
ring af to blæsere.

Drej varmluftstudsen 
(figur B: 7) på højre blæser 
rundt sådan, at den stejle ud-
gang sidder i midten. Dette 
gøres ved før montering på 
monteringskassen at løsne 
skruen (8), dreje varmluftstud-
sen (7) og spænde den fast 
igen med skruen (8).

Montering af ekstern 
betjeningsdel

Figur C: Vær ved place-
ringen opmærksom på, at 
betjeningsdelen (9) ikke må 
udsættes for direkte varme 
stråling. Tilslutningskablet 
(10) er 1,5 m langt.

Hvis indbygning af be-
tjeningsdelene ikke er 

mulig, kan Truma tilbyde en 
ramme (11 – art.-nr. 40000-
52600) som ekstratilbehør.

Et hul på Ø 55 mm bores. 
Kablet føres igennem, bagud, 
og betjeningsdelen (9) fastgø-
res med 4 skruer (12). Heref-
ter monteres afdækningsram-
men (13) og kablet trækkes til 
ventilatoren.

Som afslutning til 
rammerne kan Truma 

tilbyde et sæt sidedele (14) 
som ekstratilbehør i 8 forskel-
lige farver. (Spørg hos Deres 
forhandler.)

 Trumavent-blæser 
 til varmluftfordeling 
 og ventilation
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Montering af 
indbygget 
betjeningsdel 
(kun for blæser TEB)

Montering af betjeningsdelen 
på ovnens monteringskasse 
er ikke mulig for ovnene 
S 3002 (P, K) fra 05/96 og 
S 5002 fra 05/98.

Figur D: Fjern dækslet på 
ovnens beklædning. Sæt 
forbindelseskablet (15) på be-
tjeningsdelen (16). Bøj lasken 
(17) på ovnens monterings-
kasse bagud og før forbindel-
seskablet (15) igennem. Sæt 
betjeningsdelen ind på plads 
(kontakten fremad).

Til montering i forbin-
delse med komfort-

pakken med Airmix står et 
betjeningsfastkabel på 1,3 m 
til rådighed (art.-nr. 40000-
47900).

Elektrisk tilslutning for 
Trumavent TEB 12 V

Tekniske data:
Strømforsyning: 12 V
Strømforbrug: 
0,3 til 1,0 A
Luftkapacitet:
op til 135 m3/h
(med blæserør 
ÜR Ø 65 mm) 
op til 142 m3/h
(med blæserør 
Ø 72 mm)

EØF-typegodkendelse:
e1 022603

I Tyskland skal elektri-
ske ledninger, kontakter 

og styreanordninger for var-
meapparater i køretøjer i hen-
hold til § 22 a StVZO installe-
res sådan, at disses normale 
funktion ikke påvirkes under 
normale driftsbetingelser. Alle 
ledninger, der føres ud, skal 
ved gennemgangen have en 
gennemføring, som er sprøj-
tevandtæt.

Ved brug af netdele 
skal man sørge for, at 

udgangsspændingen er 
mellem 11 og 15 V og at 
vekselspændingen er 
< 1,2 Vss.

Før arbejdet på elektri-
ske dele på begyndes, 

skal apparatets ledninger 
kobles fra strømforsyningen. 
Det er ikke tilstrækkeligt at 
koble strømmen fra på betje-
ningsdelen!

Figur A: Sæt betjenings-
kablets stik på (18). Tilslut ap-
paratet til køretøjets beskyt-
tede elnet med 2 x 1,5 mm2 
kabler. Minusledningen til 
central stelforbindelse. Ved 
direkte tilslutning til batteriet 
skal plus- og minusledningen 
sikres. Foretag tilslutninger 
med Faston helt isoleret (flad-
stiksystem for biler 6,3 mm).

Stiktilslutningen (K) gælder 
kun for Trumatic S 3002 K 
varmeapparat. Den komplette 
elektriske tilslutning af disse 
ovntype skal foretages i hen-
hold til ovnens monteringsan-
visning.

Ved polombytning 
opstår der fare for ka-

belbrand. Desuden bortfalder 
enhver ret til krav angående 
garanti eller produktansvar.

Trumavent-blæseren TEB kan 
også drives med 230 V ~ ved 
hjælp af Truma-transformator 
SPU (art.-nr. 40000-47700). 

Montering af transformator 
SPU bør om muligt ske nær 
gulvet. Det er ikke muligt at 
tilslutte flere 12 V-apparater 
til denne strømomformer.

For tilslutning af flere 
12 V-apparater anbefa-

ler vi Trumas batterioplader 
NT12/ 3-18 (art.-nr. 39901-01). 
Batteriopladeren (18 A la-
destrøm) kan anvendes til 
opladning af bly/syre- eller 
bly/gelé-batterier. Andre typer 
opladere må kun anvendes 
med et 12 V-batteri som buf-
fer. Strømforsyningsapparater 
skal være forsynet med en 
reguleret 12 V-udgang (vek-
selstrømsdelen mindre end 
1 Vss).



20

Elektrisk tilslutning for 
Trumavent TN 230 V ~

Tekniske data:
Strømforsyning:
230 V ~ 50 Hz
Strømforbrug:
0,5 A, 65 watt
Luftkapacitet:
op til 169 m3/h
(med blæserrør 
ÜR Ø 65 mm)
op til 182 m3/h
(med blæserrør 
Ø 72 mm).

Den elektriske tilslut-
ning må kun foretages 

af en fagmand (i Tyskland i 
henhold til VDE 0100, stk. 
721). De foreliggende anvis-
ninger er ikke nogen opfor-
dring til ukyndige om selv at 
udføre den elektriske tilslut-
ning. De skal tværtimod for-
stås som ekstra information 
til den fagmand, som De har 
bedt om at udføre arbejdet.

Netforbindelsen etableres 
via kabel 3 x 1,5 mm2 til en 
fordelerdåse (f.eks. slangeled-
ning H05VV-F).

Det er vigtigt, at der sørges 
for omhyggelig tilslutning i de 
rigtige farver!

Før vedligeholdelses- eller 
reparationsarbejder skal 
Trumavent-blæseren fra-
kobles elnettet med mindst 
3,5 mm kontaktafstand!

Figur E: Tag plastdækslet 
(19) af. Tag kabelklemmerne 
(20) af. Før betjeningsdelens 
tilslutningskabel (10) og 
strømkablet (21) gennem ud-
skæringen (22) og tilslut dem 
som vist på tegningen.

Sæt kabelklemmerne (20) 
på de to kappeisoleringer og 
fastspænd dem med skru-
erne (23). Skru derefter 
plastdækslet (19) på. 

Idet man skruer plast-
dækslet (19) på, skal 

man være opmærksom på,
at kablet ikke bliver klemt 
mellem dæksel og kabinet. 
Tages der ikke hensyn 
til dette, er der risiko for 
kortslutning!

Varmluftfordeling

Varmluftsystemet planlægges 
individuelt for hver køretøjs-
type ved hjælp af moduler. 
Der findes et omfattende 
tilbehørsprogram for senere 
udvidelse af systemet (se 
brochure).

Tegninger med optimale 
monteringsforslag for varm-
luftanlæg i alle gængse cam-
pingvogn- og autocamper-
modeller kan bestilles gratis 
hos Truma Servicecenter.

Figur F: Varmluftstudserne 
(24) er beregnet til blæser-
rør med Ø 65 mm eller 
Ø 72 mm. Skub blæserrørene 
fast ind i varmluftstudserne. 
Hvis der ikke anvendes origi-
nale tryksikre Truma-blæser-
rør, skal rørene fastgøres med 
2 metalskruer Ø 2,9 mm.

Ved hjælp af luftspjældet (25) 
kan luftmængden til varmluft-
fordeling indstilles individuelt. 
I midterstilling fordeles varm-
luften med 50% til hver af de 
to udgange.

Ved blæserrør med forskel-
lig længde eller i sider med 
større varmebehov skal 
blæserrøret med Ø 72 mm 
anvendes. Derved kan den 
fulde luftkapacitet udnyttes 
i den pågældende side. Ved 
regulering af luftspjældet (25) 
kan luftmængden reduceres i 
den anden side.
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 Trumavent-
 ventilador 
 para la distribución 
 del aire caliente 
 y ventilación

 Instruciones 
 de montaje

¡El montaje y las repara-
ciones podrá hacerlas úni-
camente el técnico! Antes 
de comenzar los trabajos lea 
detenidamente las instruccio-
nes de montaje.

Este ventilador no 
debe utilizarse para la 

calefacción Truma S 55 T. 
¡Al montar el ventilador 
 Trumavent no debe modifi-
carse ni dañarse la conduc-
ción de los gases de escape 
de la calefacción (tendido 
ascendente, cuando sea 
necesario, con soporte del 
conductor de los gases de 
escape)!

Montaje del ventilador 
en la caja de montaje 
de la calefacción a 
partir del año de 
construcción 05/96

Fig. A: Quite la tapa preper-
forada en el dorso de la caja 
de montaje. Rosque, o des-
enrosque, los tornillos (1) lo 
necesario de forma que pue-
dan colgarse las orejetas del 
ventilador.

Montaje del ventilador 
en la caja de montaje 
de la calefacción 
hasta el año de 
construcción 05/96

Fig. B: Quite la tapa preper-
forada del dorso de la caja 
de montaje y en su caso el 
tornillo (2). Rosque, o desen-
rosque, los tornillos (3) lo su-
ficiente de forma que puedan 
colgarse las orejetas del ven-
tilador. En su caso, rosque el 
tornillo (5).

Ajuste el ventilador al rebaje 
(4) hacia el tornillo (5). Tala-
dre 2 nuevos orificios para 
los puntos de sujeción (6) de 
Ø 2 mm, al respecto tener en 
cuenta que ambas piezas de 
chapa deben taladrarse. Ros-
que el ventilador con tornillos 
para chapa de 3,5 x 22 mm.

Montaje del ventilador 
en la caja de montaje 
para dos ventiladores

Para la calefacción Trumatic 
S 5002 se puede suministrar 
también una caja de montaje 
especial para la conexión de 
dos ventiladores.

Gire la tubuladura del aire 
caliente en el ventilador de-
recho (fig. B: 7) de forma que 
esté centrada la salida curva. 
Para ello, antes de sujetar a 
la caja de montaje, suelte el 
tornillo (8), de la vuelta a la 
tubuladura del aire caliente 
(7) y vuelva a sujetar con el 
tornillo (8).

Montaje del panel de 
mando externa

Fig. C: Al elegir el lugar ten-
ga en cuenta que el panel de 
mando (9) no debe quedar 
expuesto a la radiación direc-
ta del calor. La longitud del 
cable de conexión (10) es de 
1,5 m.

Si no es posible un 
montaje empotrado de 

los elementos de mando, 
Truma suministra sobre 
demanda un marco sobre 
revoque (11 – Nº de art. 
40000-52600) como acceso-
rio extraordinario

Taladrar un agujero de 
Ø 55 mm. Deslizar el cable 
hacia atrás y fijar la sección 
de manejo (9) con 4 tornillos 
(12). Calar luego los marcos 
cobertores (13) y colocar el 
cable hasta el ventilador.

Para cierre del marco 
cobertor Truma sumi-

nistra como accesorios espe-
ciales piezas laterales (14) en 
8 colores distintos. (Por favor 
consulte a su proveedor.)
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Montaje del panel 
de mando integrado 
(sólo para ventilador 
TEB)

Es posible el montaje del 
panel de mando en el re-
vestimiento de la calefacción 
para el aparato calefactor 
S 3002 (P, K) a partir del 
año de construcción 05/96 
y S 5002 a partir del año de 
construcción 05/98.

Fig. D: Quite la tapa de cierre 
del revestimiento de la cale-
facción. Enchufe el cable de 
unión (15) al panel de mando 
(16). Doble hacia atrás el cu-
brejuntas (17) de la caja de 
montaje de la calefacción y 
pase el cable de unión (15). 
Encaje el panel de mando 
(interruptor delante).

Para el montaje conjun-
tamente co el paquete 

de confort Airmix se dispone 
de un cable del panel de 
mando de 1,3 m de largo 
(Nº de art. 40000-47900).

Conexión eléctrica 
para Trumavent 
TEB 12 V

Especificaciones técnicas:
Alimentación de corriente:
12 V
Absorción de potencia:
0,3 a 1,0 A
Caudal de aire:
hasta 135 m3/h
(con tubo de ventilador 
ÜR Ø 65 mm)
hasta 142 m3/h
(con tubo de ventilador 
Ø 72 mm)

Autorización de tipos CEE:
e1 022603

En Alemania deberán 
disponerse en el vehí-

culo, según el § 22 a StVZO, 
los cables eléctricos, aparato 
de conexión y mando para 
aparatos calefactores de tal 
forma que no pueda afec-
tarse a su funcionamiento 
perfecto, en condiciones de 
servicio normales. Todos los 
cables que vayan hacia el 
exterior deberán estar tendi-
dos en su caso herméticos 
al agua de salpicaduras.

Durante el empleo de 
bloques de alimentación 

debe prestarse atención a 

que la tensión de salida sea 
de entre 11 V y 15 V y la on-
dulación de tensión alterna 
sea < 1,2 Vss.

¡Antes de comenzar 
el trabajo en los com-

ponentes eléctricos deberá 
desem bor narse el aparato de 
la alimentación de la corrien-
te. La desconexión en el pa-
nel de mando es insuficiente!

Fig. A: Desconecte el co-
nector del cable del panel de 
mando (18). Conecte el parato 
a la red de a bordo asegurada 
con fusible y con un cable de 
2 x 1,5 mm2. Cable negativo 
a la masa central. Con una 
conexión directa a la batería 
deben asegurarse con fusi-
bles los cables posi tivo y ne-
gativo. Efectúe las conexio-
nes en Faston, totalmente 
aisladas (sistema de conector 
plano del vehículo 6,3 mm).

La conexión de enchufe (K) 
afecta solamente al aparato 
calefactor Trumatic S 3002 K. 
La conexión eléctrica com-
pleta de estos tipo de cale-
facción deberá hacerse de 
acuerdo con las instrucciones 
de montaje de la calefacción.

Con conexiones de 
polaridad cambiada 

existe el peligro de que se 
quemen los cables. Además 
se anula cualquier garantía o 
derecho a hacer efectiva una 
responsa bilidad.

El ventilador Trumavent TEB 
puede ponerse en servicio, a 
través del convertidor de 
tensión SPU (Art.-Nr. 40000-
47700), también con 230 V ~. 
El montaje del transformador 
de tensión SPU deberá ha-
cerse, en lo posible, en las 
proximidades del suelo. No 
es posible la conexión de 
otros aparatos de 12 V a este 
convertidor de tensión.

Para la conexión de 
varios aparatos de 12 V 

se recomienda el cargador 
de baterías Truma NT12/ 3-18 
(Nº de art. 39901-01). Este 
cargador (con una corriente 
de carga de 18 A) es apro-
piado para las baterías de 
plomo-ácido o plomo-gel. 
Los otros cargadores deben 
utilizarse exclusivamente con 
una batería de 12 V a modo 
de tampón. Los aparatos de 
alimentación y de suministro 
de corriente deben disponer 
de una salida regulada de 
12 V (componente alterna 
inferior a 1 Vss).
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Conexión eléctrica 
para Trumavent 
TN 230 V ~

Especificaciones técnicas:
Alimentación de corriente:
230 V ~, 50 Hz
Absorción de corriente:
0,5 A, 65 vatios
Caudal de aire:
hasta 169 m3/h
(con tubo de ventilador 
ÜR Ø 65 mm)
hasta 182 m3/h
(con tubo de ventilador 
Ø 72 mm)

La conexión eléctrica 
podrá efectuarla sola-

mente un electricista (en 
Alemania según VDE 0100, 
parte 721). ¡Las instrucciones 
impresas aquí no son ningún 
estímulo para los no duchos 
en la materia y que efectúen 
la conexión eléctrica sino que 
están dirigidas a su electricis-
ta como información comple-
mentaria!

La conexión a la red se hace 
por medio de un cable de 3 x 
1,5 mm2 a una caja distribui-
dora (por ejemplo cable de 
manguera HO5VV-F).

¡Tenga siempre en cuenta la 
cuidada conexión con los 
correspondientes colores!

Para los trabajos de manteni-
miento o reparación deberá 
preparar el cliente un quadro 
seccionador para el seccio-
namiento completo de todos 
los polos de la red con una 
distancia entre contactos de 
por lo menos 3,5 mm.

Fig. E: Quite la tapa plástica 
(19). Saque las presillas de 
descarga de la tracción (20). 
Pase el cable de conexión 
(10) del panel de mando, así
como el cable de la red (21) a 
través del rebaje (22) y embor-
ne de acuerdo con la figura.

Cierre la presilla de descarga 
de la tensión (20) sobre los 
dos recubrimientos de ais-
lamiento y asegure con los 
tornillos (23). Después rosque 
la tapa plástica (19).

Al roscar la tapa plás-
tica (19) debe tenerse 

en cuenta que el cable no 
quede atrapado ente la tapa 
y la carcasa. ¡Si no se con-
sidera esto existe peligro 
de corto!

Distribución del aire 
caliente

El sistema de aire caliente se 
proyecta de forma individual 
para cada tipo de vehículo se-
gún el principio modular. Para 
ello existe a disposición un 
extenso programa de acceso-
rios (vea el prospecto).

Los esquemas con las re-
comendaciones de montaje 
óptimas de instalaciones de 
aire caliente para todos los 
tipos normales de caravanas 
y autocaravanas podrán soli-
citarse gratuitamente a través 
de la central de servicio de 
Truma.

Fig. F: Las tubuladuras del 
aire caliente (24) se han 
construido para el tubo de 
ventilador de Ø 65 mm o de 
Ø 72 mm. Introduzca los tu-
bos del ventilador firmemen-
te en o sobre las tubuladuras 
del aire caliente. Si no se uti-
lizan los tubos resistentes a la 
presión originales de Truma, 
entonces hay que asegurar 
los tubos con 2 tornillos de 
Ø 2,9 mm para chapa.

Por medio de la chapaleta 
de aire estranguladora (25) 
podrá ajustarse individual-
mente el caudal del aire para 
la distribución del aire calien-
te. En la posición central se 
distribuye el aire caliente al 
50% sobre las dos salidas.

Con tubos de ventilador de 
longitudes diferentes o en los 
lados con gran necesidad de 
calor se utilizará el tubo de 
ventilador de Ø 72 mm. Con 
ello podrá aprovecharse toda 
la potencia del aire en ese 
lado. Ajustando la chapaleta 
de aire estranguladora (25) 
podrá todavía aumentarse el 
caudal de aire de forma indi-
vidual. Con ello se reducirá 
la potencia de aire en el otro 
lado.
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Οι οδηγίες χρήσης και τοποθέτησης στη γλώσσα της χώρας 
σας μπορούν να ζητηθούν από την κατασκευάστρια εταιρία 
Truma ή το Truma-Σέρβις στη χώρα σας.

A használati- és beépítési útmutatót az Ön 
anyanyelvén a helyi Truma gyártótól vagy Truma 
szerviztől szerezheti be.

Instrukcji użytkowania i montażu w Państwa języku 
narodowym można zażądać u producenta firmy 
Truma lub w serwisie firmy Truma w Państwa kraju.

Instruções de utilizaçaõ e de montagem podem 
ser solicitadas junto ao fabricante Truma ou da 
assistência técnica da Truma no seu país.

Navodilo za uporabo in vgradnjo v svojem državnem 
jeziku lahko naročite pri proizvajalcu Truma ali pri 
servisni službi Truma v vaši državi.

Bruks- och monteringsanvisningar på svenska 
kan rekvireras från tillverkaren Truma eller från 
Truma-Service i Sverige.

Käyttö- ja asennusohjeita on saatavissa 
Truma-valmistajalta tai Truma-huollosta.

Bruksanvisningen og monteringsveiledningen 
på ditt språk kan fås hos produsenten Truma 
eller hos Truma-Service i ditt land.

Návod k použití a montážní návod si lze v řeči Vaší 
země vyžádat u výrobce Truma nebo servisu Truma 
ve Vaší zemi. 


